	CERTEX NORGE AS
Bruksanvisning
	STANDARD NR.:       CBR 28

Utarbeidet av: Certex Norge AS                                     

	DATO:  Januar 2000
	SIDE ANTALL: 32    UTGAVE 1  REV.0



Bruksanvisning for Kito Kjettingtalje

OPERASJON OG VEDLIKEHOLDSMANUAL

FOR CB SERIEN AV KJETTINGTALJER 

MODELL M3

FØR BRUK AV TALJENE
ARKIVER DENNE BESKRIVELSE FOR FREMTIDIG BRUK

IKKE TA PRODUKTET I BRUK FØR MANUALEN ER LEST

ADVARSEL !

*
FEIL BRUK AV KJETTINGTALJEN KAN VÆRE LIVSFARLIG, OG DET  
ER VIKTIG AT DERE:

*
ALDRI LØFTER NOE OVER ELLER I NÆRHETEN AV MENNESKER

*
ALDRI ARBEIDER UNDER ELLER I NÆRHETEN AV HENGENDE LAST

*
ALLTID  VEDLIKEHOLDER, BRUKER OG INSPISERER 
KJETTINGTALJEN I HENHOLD TIL GJELDENDE REGELVERK OG 
DENNE MANUALEN FORSKRIFTER OG INSTRUKSER.
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INFORMASJON SLIK AT KJETTINGTALJEN KAN BRUKES 

PÅ EN FORSVARLIG MÅTE.
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DEFINISJON  

( ADVARSEL:
BESKRIVER MULIGE FARESITUASJONER SOM KAN BLI 


LIVSFARLIG DERSOM DE IKKE UNNGÅS.

1.0.
FØR BRUK

1.1.
Fare kan oppstå når tunge laster skal transporteres, spesielt dersom utstyret ikke


blir brukt riktig eller når utstyret er dårlig vedlikeholdt. For å unngå ulykker og


alvorlige skader gjelder sikkerhetsregler for bruk, vedlikehold og kontroll av


den nye kjettingtaljen.


Ved å følge disse enkle reglene reduseres faren for ulykker.

( ADVARSEL:
FEIL BRUK AV TALJEN KAN VÆRE LIVSFARLIG. 




FOR Å UNNGÅ DETTE MÅ DU:


ALDRI

bruk en talje for løft eller transport av personer


ALDRI

løft eller transporter noe over personer


ALDRI

arbeid nær eller under hengende last


ALDRI

løfte mer enn taljen er sertifisert for


ALLTID
gi beskjed til personene rundt når noe skal




løftes


ALLTID
forsikre seg om at taljen er forsvarlig opphengt




og at festet er sterkt nok til å tåle taljens vekt




og lasten som skal løftes.


ALLTID
les brukerveiledningen før bruk.

Husk at riktig montering og løfteteknikk er brukerens ansvar.

Vær sikker på at du har lest og forstått instruksene i denne manualen

før taljen tas i bruk.  Undersøk om det gjelder spesielle forskrifter på arbeids-

stedet, evnt. andre nasjonale forskrifter som du bør kjenne til.

Mere detaljerte opplysninger finnes på de følgende sider. Ønskes mer informasjon

kan du kontakte Certex Norge eller en annen autorisert Kito forhandler. 

1.2.

SIKKERHETSINSTRUKSER.

Hvis følgende instrukser ikke følges kan alvorlige skader oppstå.

( ADVARSEL:
FEIL BRUK AV KJETTINGTALJEN KAN MEDFØRE 



LIVSFARE.  FOR Å UNNGÅ DETTE MÅ DU

ALLTID
forsikre deg om at du og andre går klar av lasten før løftingen begynner.
ALLTID
kun la opplært personell benytte taljen

ALLTID
bare bruke taljen om du er fysisk skikket til det.

ALLTID
kontrollere om taljen er i forsvarlig stand som beskrevet i 4.2.

ALLTID
la autoriserte personer inspisere taljen med jevne mellomrom



(som beskrevet i 4.3.)

ALLTID
forsikre deg om at kjettingen er lang nok til å utføre jobben.

ALLTID
forsikre deg om at leppene på krokene er der og fungerer som de skal



(som beskrevet i 4.3.)

ALLTID
erstatte alle forsvunne eller ødelagte lepper.

ALLTID
forsikre deg om at kapasiteten som er oppgitt på taljen er tilstrekkelig



for å løfte lasten.

ALLTID
forsikre deg om at lasten eller stroppen er forsvarlig festet til kroken.

ALLTID
unngå at kjettingen berører lasten

ALLTID
at om det skal løftes samløft med to taljer, må disse hver for seg ha samme eller høyer kapasitet som lasten som skal løftes. Dette vil gi en tilstrekkelig 
sikkerhet i tilfelle lasten forskyver seg eller det oppstår feil på ene taljen.

ALLTID
kontrollere bremsen før bruk (som beskrevet i  4.3.)

ALLTID
kontrollere at taljen ikke har løse eller manglende deler.

ALLTID
smøre taljen regelmessig, (som beskrevet i 5.1.)

ALLTID
holde øye med lasten hele tiden mens taljen er i bruk

ALLTID
sikre talje og last skikkelig etter bruk

ALLTID
kontakt Certex Norge eller annen Kito forhandler når taljen skal brukes



i særlige støvete omgivelser.

ALLTID
kontakte Certex Norge eller annen Kito forhandler om du skal bruke



taljen i ekstremt fuktige, korrosive omgivelser, eller andre unormale



omgivelser.

ALLTID
kun betjene taljen med håndkraft.

( ADVARSEL:
FEIL BRUK AV KJETTINGTALJEN KAN MEDFØRE 



LIVSFARE.  FOR Å UNNGÅ DETTE MÅ DU

ALDRI
bruke en talje for løft eller transport av personer

ALDRI
løfte eller transportere noe over personer


ALDRI
arbeid nær eller under hengende last

ALDRI
bruk taljen om den er ødelagt, eller fungerer dårlig.

ALDRI
bruk en talje som er tatt ut av bruk for reparasjon eller



utskiftning.

ALDRI
bruk taljen om krok leppen mangler eller er ødelagt.

ALDRI
løft lasten om den ikke er sentrert rett under taljen.

ALDRI
skjøt en lastekjetting.

ALDRI
bruk annet enn original Kito kjetting på taljen.

ALDRI
bruk kjettingtaljen som en stropp.

ALDRI
slå på kjetting eller krok for å få den på plass.

ALDRI
bruk en kjetting som er vridd, forstrukket eller



sammenfiltret kjetting.

ALDRI
sette svingninger i en hengende last.

ALDRI
la krokspissen bære tyngden av lasten.

ALDRI
la en last henge i taljen over lengre tid.

ALDRI
la en last henge uten tilsyn.

ALDRI
la kjettingen gå over skarpe kanter.

ALDRI
skjær eller sveis på en hengende last.

ALDRI
bruk lastekjettingen som en sveise elektrode.

ALDRI
bruk taljen med rusten lastekjetting.

ALDRI
løft lasten så høyt at kroken berører taljehuset.

ALDRI
senk lasten så mye at det ikke er kjetting tilbake.

ALDRI
bruk taljen om kjettingen hopper, støyer, er skadet



eller sitter fast.

ALDRI
bruk taljen uten at kjettingenden er forsvarlig festet.

ALDRI
sleng fra deg en talje slik at den blir utsatt for slag.

ALDRI
bruk en talje om den mangler merkebrikke, varselskilt, 



eller om disse er uleselige.

ALDRI
fjern eller dekk over varselmerkene.

ALDRI
bruk modifiserte eller deformerte kroker.

ALDRI
bruk motor for å betjene manuelle taljer.

ALDRI
bruk an talje nær åpen ild, eller steder hvor den kan



komme i berøring med varme gjenstander.

ALDRI
bruk taljen i temperaturer under - 20 C (-4 F) eller høyere



enn + 60 C  ( +140 F )

ALDRI
løft bunn kroken nærmere topp kroken enn den minimum 



distanse som det refereres til i kap. 2. 

2.0. 
HOVEDDATA


Spesifikasjoner.
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	Kode
	Kapasitet
	Løftehøyde
	Håndkraft ved full last kg.
	Prøvelast
	Kjetting dim, antall parter
	Netto vekt
	Vekt pr.ekstra mtr. løftehøyde

	CB005
	0,5 
	3,0
	24
	0,75
	5,0 x 1
	10
	1,5

	CB010
	1,0
	3,0
	29
	1,5
	6,3 x 1
	11,5
	1,8

	CB015
	1,5
	3,0
	35
	2,36
	7,1 x 1
	14,5
	2,1

	CB020
	2,0
	3,0
	36
	3,0
	8,0 x 1
	20,0
	2,3

	CB025
	2,5
	3,0
	33
	3,75
	9,0 x 1
	27,0
	2,7

	CB030
	3,0
	3,0
	36
	4,75
	7,1 x 2
	24,0
	3,2

	CB050
	5,0
	3,0
	34
	6,3
	9,0 x 2
	41,0
	4,4

	CB075
	7,5
	3,5
	35
	9,5
	9,0 x 3
	63,0
	6,2


Løftehøyden kan leveres etter ønske.  Kito kjetting er spesielt varmebehandlet og har spesielle dimensjoner, og det må kun benyttes original Kito kjetting på taljen.  Forsøk aldri å forlange kjettingen ved skjøting.  Kito kan levere kjetting i ønsket lengde, enten ved bestilling eller ved senere ombygging hos Certex Norge AS eller en annen autorisert forhandler.
	Modell
	Kap.
	Min.

Krokmål

mm
	A

mm
	B

mm
	D

mm
	E

mm
	F

mm
	G

mm
	S

mm


	P 

mm
	U

mm
	V

mm
	W

mm
	X

mm

	M3
	0,5
	285
	158
	161
	2,5
	69
	99
	27
	35,5
	12,1
	17
	77
	35
	89

	M3
	1,0
	295
	162
	161
	2,5
	71
	99
	29
	42,5
	16
	21,8
	93
	41
	101

	M3
	1,5
	350
	171
	182
	2,5
	78
	112
	34
	47,5
	19,5
	26,5
	106
	47
	119

	M3
	2,0
	375
	182
	202
	3,0
	87
	125
	36
	50
	21,8
	30
	116
	49
	124

	M3
	2,5
	420
	192
	233
	3,0
	91
	143
	40
	53
	24,3
	33,5
	127
	53
	136

	M3
	3,0
	510
	171
	235
	3,1
	78
	162
	42,5
	56
	27,2
	37,5
	138
	57
	148

	M3
	5,0
	600
	192
	282
	3,6
	91
	194
	46,5
	63
	34,5
	47,5
	161
	67,5
	172

	M3
	7,5
	770
	192
	373
	4,2
	91
	253
	72,5
	85
	47,5
	63
	231
	97,5
	275
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	Kode
	Kapasitet
	Løftehøyde
	Håndkraft ved full last kg.
	Prøvelast
	Kjetting dim, antall parter
	Netto vekt
	Vekt pr.ekstra mtr. løftehøyde

	CB100
	 10
	3,5
	36
	12,5
	 9,0 x 4
	91
	7,9

	CB150
	15
	3,5
	37
	20,0
	 9,0 x 6
	165
	11,4

	CB200
	20
	3,5
	36x2
	25,0
	 9,0 x 8
	305
	15,8


Løftehøyden kan leveres etter ønske.  Kito kjetting er spesielt varmebehandlet og har spesielle dimensjoner, og det må kun benyttes original Kito kjetting på taljen.  Forsøk aldri å forlange kjettingen ved skjøting.  Kito kan levere kjetting i ønsket lengde, enten ved bestilling eller ved senere ombygging hos Certex Norge AS eller en annen autorisert forhandler.
	Modell
	Kap.
	Min.

Krokmål

mm
	A

mm
	B

mm
	D

mm
	E

mm
	F

mm
	G

mm
	S

mm


	P 

mm
	U

mm
	V

mm
	W

mm
	X

mm

	M3
	10
	760
	192
	438
	4,2
	111
	308
	72,5
	85
	47,5
	63
	231
	97,5
	295

	M3
	15
	1020
	268
	492
	4,7
	119
	337
	80
	100
	60
	80
	275
	110
	320

	M3
	20
	1180
	374
	746
	4,8
	187
	373
	81
	110
	67
	90
	301
	125
	351


3.0.
VED BRUK AV TALJEN

3.1.
SIKKERHET

( ADVARSEL:
Feil bruk kan medføre livsfare. For å unngå dette må taljen 


kun betjenes med håndkraft. Hvis den betjenes med 



maskinell kraft kan den ødelegges, eller få nedsatt styrke




og levertid. Dette kan igjen føre til at taljen blir ødelagt og




at lasten faller av.

3.2.
BRUK


A.
Stå vendt mot taljens håndkjetting side.


B.
Løft lasten ved å dra i håndkjettingen med urviseren


C.
Senk lasten ved å dra i håndkjettingen mot urviseren.


OBS !
En klikkelyd fra taljen vil høres under normale forhold når lasten heves.

3.3.
OPPBEVARING

( ADVARSEL:
Feil bruk av taljen kan medføre livsfare, for å unngå dette




følg de oppsatte retningslinjer:



ALLTID
lagre taljen u-belastet.



ALLTID
tørke av støv, skitt og vann.



ALLTID
olje kjettingen, kjettingbolten, krokleppene og topp bolten.



ALLTID
heng taljen på et tørt sted.
ALLTID
kontroller taljen for uregelmessigheter før den tas i bruk etter





lagring. (som beskrevet i 4.3.)

3.4
OPERASJON AV OVERLAST SIKRING

( ADVARSEL:
Feil bruk av taljen kan medføre livsfare, for å unngå dette




følg de oppsatte retningslinjer:

( ADVARSEL:
Forsøk aldri å demontere eller justere overlast sikringen. 


Ved forsøk på dette frafaller garantien.  Kontakt 




Certex Norge AS eller annen forhandler for service eller




justering.

Overlast sikringen er laget for å hindre overbelastning av taljen. Sikringen er en slurekobling mellom håndkabularen og bremsen, og trer i funksjon dersom


trekket i håndkjettingen overskrider verdien sikringen er innstilt på.
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4.0. 
INSPEKSJON

4.1.
GENERELT


Der er to typer kontroller på en talje. Daglig kontroll som utføres av brukeren når taljen er i bruk, og en grundigere, periodisk kontroll som skal utføres av kvalifisert 
personell som har myndighet til å ta taljen ut av bruk.

4.2.
DAGLIG KONTROLL



Før bruk skal følgende kontrolleres:

A:
Kontroller at typeskilt med taljens kapasitet er intakt, og lesbart


B:
Kontroller at varselskilt og etikett er intakte.


C:
Kontroller om det er synlige defekter, eller om det er unormale lyder som



tyder på defekter.


D:
Kontroller om krokleppene finnes og er i god stand på topp- og bunnkrok.


E:
Kontroller at åpningen på topp- og bunnkrok ikke er for stor, og at de 



roterer fritt, og at krokleppene fungerer normalt.


F:
Kontroller om det er slitasje eller skade på krokene, kontroller at ikke



halsen eller krokene er bøyd.


G:
Kontroller at kjettinger ikke er for rusten, og at de er tilstrekkelig smurt.



F:
Kontroller bremsene på denne måten:



Når du står vendt mot håndkjettinghjulet skal det “klikke” i taljen når



du drar håndkjettinghjulet med urviseren, det skal IKKE klikke når



håndkjettingen  går mot urviseren.


H:
Kontroller smøring og smør om nødvendig ( 5.1 )


I:
Kontroller at kjettingen henger rett og ikke er vridd.


J:
Kontroller for løse mutrer eller manglende splinter.

4.3.
PERIODISK INSPEKSJON


Periodisk inspeksjon skal gjøres etter følgende intervaller, og etter følgende


fremgangsmåter.


Ved normalt bruk:

Kontroller hver 6 mnd.


Ved hyppig bruk:

Kontroller hver 3 mnd.


Ved svært hyppig bruk:
Kontroller hver måned.

Prosedyrer for periodisk kontroll:

Punkt


Kontrollmetode

Kriterium

Tiltak

Merking

Visuell kontroll

Merkeskilt er

Fest merkeskilt








lesbare


Krok



1,6,55,78

Topp - og bunnkrok


Deformert/vridd
Måle avstanden “e”

Ingen deformasjon
Bytt krok

krokåpning

mellom de to merke-



sammenlignet med




ne med skyvelære.




ny krok



Visuell kontroll

Ingen synlig vridning
Bytt krok







tillates

Slitasje

Mål “c” od “d”

Målene skal ikke
Bytt krok




med skyvelære

avvike mer enn 5%








fra målene når








taljen er ny.
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Type / kapasitet
	a (mm)

Normal
	b ( mm)

Normal
	c (mm)

Normal
	c (mm)

Kassasjon
	d (mm)

Normal
	d (mm)

Kassasjon

	0,5
	31,0
	27,0
	17,0
	16,2
	12,1
	11,5

	1,0
	34,0
	29,0
	21,8
	20,7
	16,0
	15,2

	1,5
	37,5
	34,0
	26,5
	25,2
	19,5
	18,5

	2,0
	40,0
	36,0
	30,0
	28,5
	21,8
	20,7

	2,5
	42,5
	40,0
	33,5
	31,8
	24,3
	23,1

	3,0
	46,0
	42,5
	37,5
	35,6
	27,2
	25,8

	5,0
	50,0
	46,5
	47,5
	45,1
	34,5
	32,8

	7,5
	79,5
	72,5
	63,0
	59,9
	47,5
	45,1

	10
	79,5
	72,5
	63,0
	59,9
	47,5
	45,1

	15
	95,0
	80,0
	80,0
	76,0
	50,0
	47,5

	20
	95,0
	81,0
	90,0
	85,5
	56,0
	53,2


Punkt


Kontrollmetode

Kriterium

Tiltak

3. Krokskade

Visuell kontroll


Store skader tillates
Bytt krok








ikke.

4. Krokbevegelse
Drei kroken


Skal gå jevnt

Bytt krok

5. Skader på krok-
Visuell kontroll

I
ingen slakk eller
Bytt deler

    fester(1,6,55,78)




manglende nagler

[image: image24.png]Friksjonsskive (37)
Kassasjonstilstand










muttere eller bolter

6. Kabularhjulet i krok
Hold kjettingen


Må gå


Reparere

    blokken roterer fritt
med begge hendene og

lett og

    (57,81)

la kabularen rotere




ved å bevege kjetting-




en opp og ned.

7. Krokleppene

Visuell kontroll


Riktig plassert og
Bytt leppe eller krok.                                    




Lastekjetting

(47,110)


Mål med skyvelære

Mål innvendig lengde
Bytt kjetting

1. Slitasje





av de 5 kjettingledd








og kontroller at maks.








lengde ikke overskr-








ider verdien i tab.2
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2.Rust, skader.

Visuell kontroll


Ingen tydelig rust
Fjern rust

    deformasjoner




(Smør om nødvendig)








Ikke tvinne på kjetting
Bytt lastekjetting

Punkt


Kontrollmetode

Kriterium

Tiltak








eller store skader

Krokoppheng

Top(1,54)Bunn(6,77)




Ingen deformasjon
Bytt delen

Forb. mellom øvre/
Mål bolthull dia.


tillatt. Bytt delen hvis

nedre krokbolt(4)
i to retninger


målene avviker over

og kjettingbolt (8,106)
vinkelrett på enannen

0,5 mm er de deformert

Funksjon

1.Løfting og senking
Løft og senk en lett

Ikke spesielt vanskelig
Bytt delen

   


last



å løfte å senke.








Kontroller at ingen av








problemene nevnt








under oppstår under








løfting og senking








-Umulig å løfte








-Lasten raser ut når








  hånd kj. slippes








-Lasten raser ut under








  senking.








-Lasten stiger.

BREMS

Kontroller og reparere

(Innvendig

mekanisme)



[image: image27.png]Girhjul (27)





1.Sprekker i bremse-
Visuell kontroll


Kontroller for skader

Bytt delen

    delens overflate




som skyldes skraping

    (37,38,39)





slag eller støt

2.Sprekker i bremse-
Visuell kontroll


Kontroller for skader

Bytt delen

    skivens overflate(36)




som skyldes skraping








slag eller støt.

3.Slitasje på friksjons
Mål med skyvelære

Friksjonsskiven skal ha

Bytt delen

    skiven (37)





jevn tykkelse og ikke ha
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større slitasje enn 0,5 mm








Se. fig. For alle modeller:








Normal tykkelse: 3 mm








Kaseringsgrense: 2,5 mm

Punkt


Kontrollmetode

Kriterium

Tiltak

4.Planhet på

Bruk linjal for å kontrollere
Klarningen skal være
Bytt delen

    friksjonsskven
klarningen


jevn. Skiven skal ikke 








være tykkere i senter








enn på kanten

5.Foring(39)slitasje
Kontroller bredden (b)

Bredden (b) skal være
Bytt delen

    og smøring

med skyvelære og at foringen
lik og foringen smurt





er smurt.


med olje. Se tab. 3


[image: image29.png]10t 20t





Sperrehjul (38)

Visuell kontroll


Tannslitasje mindre 
Bytt delen

slitasje og rust





enn 1,5 mm.








Ingen rust
LØFTESYSTEM


1.Kabelarhjul (14)
Visuell kontroll


Ingen stor slitasje og
Bytt delen

    slitasje og deform-




ingen deformasjon

[image: image30.png]Lasepal
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Fig. 5-2 Overload limiter
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Slotted nut
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Adjust nut
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    asjon






eller grader på kjetting








lommene tillates

2. Tannhjulet(25)
Visuell kontroll


Tennene skal ikke være
Bytt delen

    og gear hjulet(27)




mye slitt eller ha

    slitasje og sprekker




sprekker





Punkt


Kontrollmetode

Kriterium

Tiltak

3.Håndkabular (40)
Visuell kontroll


Ikke stor slitasje eller
Bytt delen

    slitasje og deform-




deformasjon på over-


    asjon






flaten av kj. lommene

ANKERPLATENE

(11,13)

1.Deformasjon av
Visuell kontroll


Hullet skal ikke være
Bytt delen

   bolthull





ovalt.

2.Slakk stagbolt

Bank



Ingen slakk tillates
Bytt delen

[image: image1.jpg]Top hook (1)
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DIVERSE

1.Deformert utskraper
Visuell kontroll


Ingen stor deformasjon
Bytt delen

   






eller skade på utskrap-








ertuppen er tillatt

2.Skader på styrerullen
Visuell kontroll


Skal rotere lett

Bytt delen

    (20)






Ingen store








deformasjoner.

5.0. 
VEDLIKEHOLD


( ADVARSEL:
Feil bruk av kjettingtaljen kan medføre livsfare





Unngå dette ved å:





-Aldri å utføre vedlikehold på en talje det henger





  last i.





-Merk tydelig taljer som skal repareres.





-Bare la kvalifiserte personer utføre vedlikehold på taljen.





-Utfør alltid forskrevet prøveløft etter vedlikehold.

5.1.
SMØRING

5.1.1.
Smøring av tannhjulene


Skru ut skruene (31) på motsatt side av håndkabularen, og fjern låseskivene (32) og


gearhusdekselet (29). Ved årlig inspeksjon fjernes gammelt fett, og nytt standardfett*


påføres.


Temperaturområdet for standardfett er - 20C (-4F) til + 60C (+140F)


Dersom taljen skal benyttes i temperaturer utenfor dette området må du kontakte


Certex Norge AS eller annen Kito forhandler.


*Standardfett: Shell Albania 3 eller tilsvarende.

5.2.1
Smøring av lastekjetting

( ADVARSEL:
Feil bruk av taljen kan medføre livsfare, for å unngå dette




følg de oppsatte retningslinjer:




Ved mangelfullt vedlikehold, smøring og rengjøring av




lastekjettingen vil garantien frafalle.


ALLTID:
Smøre lastekjettingen hver uke, eller oftere, avhengig av




hvor mye taljen brukes.


ALLTID:
smøre kjetting oftere i korrosive omgivelser *


ALLTID:
bruke smøreolje som tilfredsstiller ISO VG 46 eller 68


ALLTID:
rengjøre kjettingen med et syrefritt rengjøringsmiddel for




å fjerne rust eller slitende partikler.


ALLTID:
påse at alle kjettingledd er smurt, og påføre ny smøring over




de gamle.

*Kito kan også levere kjetting som er motstandsdyktig mot rust. Rådfør deg med Certex Norge AS eller en annen autorisert Kito forhandler om egenskapene til de forskjellige   kjettingtyper.
5.2
REPARASJON, MONTERING OG JUSTERING

5.2.1.
Reparasjon

(Tall i parentes viser til numrene i delelisten.)

REPARASJON






KOMMENTAR

1. Legg taljen på siden med bremsehusedekselet opp

2. Skru av mutrene (45) som fester dekselet, og fjern dette fra

    ankerålate A (11)

(Tall i parentes viser til numrene i delelisten.)

REPARASJON






KOMMENTAR

3. Demontere håndkjettingen (48) fra kabularhjulet (40)

4. Trekk ut splinten fra stoppringbolten, og demontere bolt og

    stoppring (41) fra pinjongen (17)















Hvis kabularhjulet sitter for










fast til at det kan løsnes for

5. Fjern kabularhjulet (40) fra pinjongen (17) ved å skru det moturs.
hånd, legg håndkjettingen










på kabularhjulet og trekk










kraftig. Dette vil løsne










bremsen.

6. Ta ut de to friksjonsskivene (37), sperrhjulet (38) og foringen(39)

    fra bremseskiven (36)

7. Skru bremseskiven av pinjongen moturs mens du holder pinjongen

    med den andre hånden.

8. Fjern låsering (35) fra palpinnen (på ankerplaten A) og fjern

    palen (34) og palfjærene A og B (33)

9. For 7,5 tonn og mindre:

    Trekk ut splinten (24) fra stoppbolten (23) og fjern lastekjettingen

    (47) og stoppbolten fra kjettingfestet (22)

    For 10 tonn og større:

    Trekk ut splinten (52) fra festebolten (51) og fjern lastekjettingen

    (47) og festebolten. Skru ut de to skruene som fester kjettingstop-

    perne (114) og demontere disse.

10.Fjern lastekjettingen (47) fra kabelarhjul (14) ved å trekke

     kjettingen mot lastekroken

11.Fjern splinten (5) fra krokbolten (4) og demontere så bolten og

     toppkroken (1) fra ankerplatene A (11) og B (13)

12.Snu taljen så girhusdekselet vender opp.

13.Skru av de tre mutrene (31) med låseskivene(32)som fester 

     dekselet (29),fjern dette fra ankerplatene B (13) og ta kulelageret

     (28) ut av dekselet.

14.Demonter girhjulene (27) (1/2 t. har kun ett) fra ankerplatene B (13)

15.Fjern låsering (26) fra kabularhjulet (14) og tannhjulet (25) fra

     kabularhjulet.

16.Skill ankerplatene B fra A, og demontere kulelagre (16) fra 

     plate B.

(Tall i parentes viser til numrene i delelisten.)

REPARASJON






KOMMENTAR

17.Demonter styrehjulene (20), lastekabularen som er montert på

     pinjongen (17), utskraperen(21) og kjettingfestet(22).(For 10

     tonn og større modeller: demontere kjettingstyringen (53) fra

     ankerplaten A(11), deretter kulelagre (15) fra plate A.)

18.Fjern låseringen (19) i kabularen (14)

19.Fjern pinjongen(17) og lageret (18) fra kabularen(14)


Hold kabularen i en hånd









og demontere lageret ved å









slå lett på pinjongen med









en plasthammer e.l.

20.Trekk ut splinten(10) fra kronmutteren (9) demontere

     mutteren og kjettingbolten fra lastekroken (6).

5.2.2.
MONTERING OG JUSTERING.

Montering






Kommentarer
1.Smør nålelageret (18) med fett, monter det på pin-


Pilen på nålelageret

   jongen(17) og monter dem sammen inn i lastekabul

skal peke mot pinjongens

   laren (14) Fest med låseringen (19)



gearside. Bruk en skru-









trekker eller dor på lageret









og slå lett med en treklubbe









eller lignende for å montere.
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( ADVARSEL:









Forsikre deg om at









låseringen sitter godt i sporet.

2.Legg ankerplate A(11) med bremsehussiden ned, og

   monter kulelageret(15)(med låseringsiden opp) i

   ankerplaten. Smør kulelagre.

3.Monter lastkabularen(14)med en del av fortanningen

   inne i kulelageret(15).Utskraperen (21) må også

   monteres.

Montering






Kommentarer
[image: image3.jpg]Side plate A [11]
i s il
- ED \W
“/@ &

IS Pinion (171

4 /

¢ - /
% ~ @ i Stripper [21]





4.(For 7,5 tonn og mindre)

   Plasser styrerullene (20) og kjettingfestet (22) i anker-
Plasser kjettingstyringen

   plate A (11)






slik at den lengste

   (For 10 tonn  og større)




armen passer i

   Plasser styrerullene (20) og kjettingstyringen(53) i

ankerplaten A.

   ankerplate A (11)

5.Smør kulelageret(16).Monter det med låseringsiden

   ned mot lastekabularen (14)
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6.Sett sammen ankerplatene B (13) og A (11)


Dersom det er vanskelig å









sette platene sammen, slå









lett med en treklubbe e.l.









Pass på så ikke utskraper,









styrerull og kjettingfeste









faller ut.

7.Monter tannhjulet (25) i inngrep med fortanningen på

( ADVARSEL
   kabularhjulet (14) og fest det med låseringen (26)

Påse at låseringen sitter helt

Montering






Kommentarer








nede på sporet.

8.Smør de to gearhjulene(27),tannhjulet(25) og fortan-

Det er ikke nødvendig å tenke

   ningen på pinjongen(17)med fett. Monter dem i glide-
på dette på 0,5 tonn modellen

   lageret i ankerplate B (13).Bokstavene O og V på gear-
da denne bare har ett gearhjul.

   hjulene må vende mot hverandre som vist på figuren

   under. Husk å påføre fett på begge sider av garhjulene.

[image: image5.jpg]Gear #2 (27]
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9.Smør kulelageret (28) og monter det med låseringsiden

   ned mot enden av pinjongakselen (17)

10.Monter sammen gearhusdekselet(29) og ankerplate A

     (11) og fest dem med tre prengskiver (32) og muttere (31)

11.Plasser toppkroken (1) mellom ankerplatene A(11) og
( ADVARSEL
     B(13) og monter krokbolten (4) og sikre den med

Husk å bøye kløvsplinten

     kløvsplinten (5).





skikkelig etter montering.

[image: image6.jpg]Top hook [1]

Top pin [4]
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Montering






Kommentarer
12.Snu taljen med håndhjulsiden opp

13.Monter lastekjettingen (47) ved å vri pinjongakselen

( ADVARSEL
     (17) medurs i mellomrommet mellom venstre styrerull
Påse at sveisen på lastekjettingen

     (20) og lastekabularen (14)




vender utover og før den over









kabularhjulet. Før den ut mellom









høyre styrerull og kabularhjulet.

På 10 tonn og større modeller må slakkenden av last-
kjettingen føres gjennom kjettingstyringen (53)
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14.(For 7,5 tonn og mindre modeller)



( ADVARSEL
     Trekk enden av lastekjettingen (47) ut mellom høyre

Forsikre deg om t lastekjettingen

     styerull (20) og lastekabularen (14) og før den inn i

ikke er vridd, og at splinten

     kjettingfestet (22).Sett i stopperbolten (23) og lås den
er skikkelig bøyd.

     med kløvsplinten (24)

[image: image8.jpg]\ Anchorage (22

Stopper pin (23]
Split pin [24]
No load side

\

To bottom hook




Montering






Kommentarer
     (For 10 tonn og større modeller)

     Fest enden på lastekjettingen(47) med festebolten

Gjenget hull i en halvdel

     (51)som skal monteres fra gearhusdekselsiden (29)

vendes mot frihull i den andre.

     Lås bolten med kløvsplinten (52).Fest kjettingstopp-

Unbrakoskruene monteres fra

     ren(114) til det niende leddet på lastekjettingens

frihullsiden.

     slakkside ved å skru sammen halvdelene med bolter,

     mutter og låseskive.
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15.Smør låsepinnen på ankerplate A(11) med olje, og

( ADVARSEL

     monter palfjærene A og B(33) og låsepalen(34)på

Påse at palfjæren ligger an mot

     pinnen.Fest dem med låseringen (35)


låsepalen, og at låseringen sitter









i bunnen av sporet.

16.Monter bremseskiven(36)til pinjongakselen(17) idet

     låseplaten (34) vris moturs.

17.Tørk bort event. smuss fra bremseskiven (36),

( ADVARSEL

     friksjonskiven (37) og begge sider av sperrhjulet(38)
Bremsen er av “tørr” type, og skal

     og kontroller at foring (39) er tilstrekkelig smurt.

ikke smøres. Fjern grundig all olje

     Monter deretter i rekkefølge friksjonsskive, foring

og smuss fra bremsen. Tennene på

     sperrehjul og friksjonssive til bremseskiven. Påse

sperrhjulet skal peke mot låsepalen

     at låsepalen går skikkelig i inngrep med sperrhjulet.

Dersom det senere er problemer med









å montere håndkabularen, kan det









skyldes at sperrhjulet er snudd feil









vei. Foringen skal være gjennom-









trukket med olje, er den tørr la den









ligge i olje ett døgn. Installer den 









uten å tørke bort overflødig olje.

Montering






Kommentarer
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18.Rengjør håndkabularen(40) og smør gjengene med

     olje. Skru den helt inn på pinjongen (17)

19.Monter stoppringen (41) på pinjongen (17) sett i

( ADVARSEL
     stoppringbolten (42) og lås med kløvsplinten (43)

Påse at kløvsplinten er skikkelig









bøyd.

20.Legg håndkjettingen(48) rundt håndkabularen(40)

[image: image11.jpg]Hand wheel [40]

Hand chain [48] N




Montering






Kommentarer
21.Monter bremsehusdekselet (44) på ankerplate A (11)


     og fest det med prengskiver (46) og muttre (45)



22.Før lasteenden på lastekjettingen inn i lastkroken, og
( ADVARSEL
     fest med kjettingbolten (8) kronmutteren (9) og

Påse at kløvsplinten er skikkelig

     kløvsplinten (10)





bøyd.

[image: image12.jpg]Siotted nut [9]
Load chain [47]

Chain pin [s]&k‘

Split pin [10]

Bottom hook (6]




GARANTI
Certex Norge AS gir følgende garanti til opprinnelig kjøper av nye produkter produsert av Kito Corp.  (KITO PRODUKTER)

1.
Certex Norge AS garanterer kjøper i ett år fra kjøpedato at Kito`s produkter er 
feilfrie m.h.t. utførelse og materialer når de leveres til kjøper.  Certex Norge AS


reparerer eller erstatter teeter eget valg alle deler eller enheter som er bevist å ha 
defekter, forutsatt at krav om erstatning under denne garantien skjer skriftlig og 

umiddelbart etter at man har oppdaget defekten.


Det forutsettes at defekte deler eller enheter oppbevares for kontroll av Certex 
Norge AS eller annet autorisert serviceverksted på anmodning.

2.
Certex Norge AS sitt ansvar begrenser seg til reparasjon eller utskifting som nevnt under ovenstående avsnitt. 

3.
Denne garantien gjelde kun hvis installasjon, vedlikehold og bruk av Kito`s


produkter er i samsvar med instruksene i denne brukerveiledningen. Garantien


gjelder ikke produkter som har vært gjenstand for feil installasjon, feil bruk eller


manglende vedlikehold.

4.
Certex Norge AS er ikke ansvarlig for tap eller skade som skyldes feilaktig 
transport og lagring eller slitasje etter normalt bruk.

6.
Garantien gjelder ikke produkter som er montert eller reparert med uoriginale


eller modifiserte deler.

Deleliste
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[image: image14.jpg]‘ Nos.

Capacity Code

BN FarNams e o | w0 | e [ g ] om0 [ | o [ 0w [ [ 0 [ oo |
NG U0LA | Top hook sel 1 = - =
Nik072 | Hook latch assembly 1 I — — ==
M3OR2 | Suspender for TSPNS | 1 -

@ | M3:003 | Suspender for TSGOI0 | 1 — —
M3001 | Susponder ES —_— — =
M3163 | Top pin 1
M98 | Split pin 1 - )
M302IA | Bottom hook set 1 T — — = —
M3072 | Hook latch assembly | 1 | — — —
M3041_ Chain pin 1 ) - =
M3049 Slotted nut i — —
M09 | Splitpin 1 | - —

@ | M3101# | Side plate A assembly 1 T

[12] Mas06 | Name plate F 1

@ | M3102 | Side plate B assembly i [ - 1

@ | M3116 | Load sheave 1

@ | M3140 | Ball bearing 1 B

@ | M3145 | Ball bearing 1 B

@ [ Ma1l1% | Pinion 1 [





[image: image15.jpg]652 | e _— Nos Capacity Code
N, Fart o A ame Host [ 05 o 05 [aw | o | o5 [ [ o | 10 | 0 [ w0
Mi130 | Rolle bearing 1
M 18| Snap ring I
Ma161 | Guide roller 2 ) B
Ms162_| Stripper 1
ME176 | Stopper 1 B
M3ATT | Stopper pin [l
Ma1%6 | Split pin 1 =]
MF114_| Load gear 1
[ M3117 | Snap ring [t
Mypll2% Gear ZZassembly | % | 1 2 2 z |
M35 | Ball bearing B
M3103_| Gear case assembly 1 | -
Ma800* | Name plate B with rivets| 1 [— [ |
MEIEL | Nt 3
M3 186 | Spring washer 3 )
M7 | Pavl spring A # i
B N1 | pawt prng Bo i
@ | M31s | pawl i
& | Mi157 | Snap ring 1
Friction disc 1 i
Friction plate 2
B2 Ratchet disc 1 i
MI5i | Bushing 1
[M3-115% | Hand wheel 1
M3-159 | Wheel stopper 1 )
M3167 | Wheel stopper pin 1
M50 | Split pin 1
@ | M3171 | Wheel cover assembly | 1| I B
B |M3l® | Nut 3 o
| @ 3187 | spring washer 3 )
[ @ [M3811  Load chuin T — e
@ |Maf2_ | Hand chain L —
@ | M393L_| Warning tag 1
6 |MI0I5 | Chain sopper ik | 1 )
& | Mi16s | Fnd pin T — B
@ | Maw | splitpmn 1 -
@ | MBI | Cros guide ] -

*

s Pawl spring A and B must be used as a set.

When ordering replacement part, use the code M3B in place of M3 for marked part of 2}4t, 5t and larger capacity hoists,
For the % marked parts, there are no interchangeability between M3 series and M3B series.

FEach number in “Capacily Code” columns is nos. per hoist.
Every part quantity becomes twice of the number in the column “Nos. per hoist” for 20t hoist.




[image: image16.jpg]B2 | ranvo. | Part Name per el .
) | Mo [ o 050 [ 10 D
& | M3 MIA | Top hook set
M- 01 Top hook
M3 001 | “Top hook assembly
| 56 | M3 072 Trook latch assembly
57 | M3 051 | Idie sheave assembly
55 | M3 063 | Shait assembly
M3 01| Topyoke A
EUN e
M2 06| Top yoke A
M3 012 | Top yoke b
B o7 | Top yoke B
60 M3 081 | Socket bolt
61 | M3 082 | Levernut
M3 086 | Socket bolt
— M3 Ume
62 | M3 010 | Top suspension shaft -
63 | M3 011 | Top yoke - - =~
[ 64 | M3 012 | Top plate A assembly B = = 1
— [ M3 0li_| Topplae B 1
65 | M3 018 | Guide * — el ©
66 | M3 019 | Stay balt 2 . |
M 083 | Top plate I —
67 | M3 053 | Top shaft ) I = — - | i
8 | M2 0% | Key plate 2 -
— [ Ms 066 | Collar =
70 | M3 088 | Socket bolt 1
71 M3 M| Nut |« [— o
72 M3 0% | Nut K [
73 M3 087 | Spring washer 1 -~ B
74| M3 088 | Spring washer [ Il
75 | M3 089 | Spring washer 1 - - B
[ %@ | M3 004 | Suspender for TSP & TS 1 ==
3 | M3 21A | Bottom hook set 1 |
[ | M3 021 | Bottom hook B
™ | Ms 021 | Bottom ook assembly 1 | -
[[80 [ M3 072 Hook latch assembly 1 ) 1
o | V0| sheae asernbly B B - 3 4
M3 062 Idle sheave assembly B -
[ M3 053 | Shaft assembly 1 .
#3051 | Botiom shait asembly 1 -
[ Ts3 [ M3 031 | Bottom voke | 2 —
4| M3 081 Socket bolt EREE 3 2 - ——





[image: image17.jpg]P ‘ Part No, Part Name = - Cuporlty o .
= Hoist 030 050 3 100 150 200
M3 088 | Socket bolt |2 I e-_ei i’ N — ===
- 82| Lever nut 2 R
087 Ut [ —
["86 | M3 018 | Guide - 6 B
|87 026 | Hook support 2 —— — —
88 00| Bottom yoke I —~
8 | M3 034 | ottom plate A # - 1 2
|90 | M3 035 | Bottom plate B 1
91 | M3 036 | Boom plate € 1 — i
92 | M3 038 | Staybolt 4 - —
95 | M3 039 | Collar A [ 2 | — = I
9 | M3 00| Collar 3 P = | 1
95 | M3 054 | Bottom shaft 1 = T
9 | M2 05 | Key plate 2 - |
97 | M3 058 | Washer A 2 [
98 | M3 066 | Collar 3
99 | M3 069 | Name plate A withrivets | 1 -
| 1w | M3 08| Socket bolt [ - -
EREEEEED s —
| M3 087 | Spring washer 1 ~
U M3- 088 | Spring washer 8 ]
[ T M3 091 | Tongued washer [ B i
[ | M3 092 Bt i )
@ | M3 041 | Chain pin 1 I
@ | M3 049 | Slotted nut 1 | -
| M3 085 | Split pin 1 —
® oo | spitpin 1 E - —
@ | M3 200% | Name platc B with rivets “ 1 1 T I 1 1 2
@ | M3 80 Load chain 1 B
@ | Ms 842 | Hand chain x 1 1 | 1 1
| @ | M3 931 | Waming tag * | ) 1 - 2
@ | 14 065 | Chain stopper link * 1 2
[ M3 045 Stopper assembly * | — . 1 2

% Each number in “Capacity Code” columns is nos. per hoist.
*  When ordering replacement part, use the code M3B in place of M3 for the marked parts of 215, 5t and larger capacity hoists
For the % marked parts, there are no interchangeability between M3 series and M3B series.




Overlast sikring
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Samsvarserklæring fra produsent
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C E DECLARATION OF CONFORMITY

We. Kito Corporation

2000 Tsuijiarai. Showa-cho.

Nakakoma-gun, Yamanashiken. Japan

declare under our sole responsibility that the products
Manual chain hoists: M3 Series  Code CBO0S to CB200
WLL 0.5¢ to 20t
CF Series  Code CF005 to CF050
WLL 0.5t to 5t
ation relates is in conformity with the following Machinery Directive and Standard.
Machinery Directive & EEC 1089
Machinery Directive 91/368/EEC 1991
Machinery Directive 93/ 41/EEC 19
EN292-1 and EN2922 (Safety of machines)

o wehich this decla

We will keep the technical documents listed below at our Head Office Factory above mentioned for any
cancerned national wutharities' inspection purposes.

- Instructions for the products

- Overall drawings of the products

~ Description of methods adopted to meet the Machinery Directive

- Other technical materials

Yarnanashi, Japan
Oct. 15t 1991
KITO CORPORATION

Gl
Y Kito

Director of Product
Development Division
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Type / kapasitet�
Innvendig lengde 5 ledd�
Kassasjons- grense�
�
0,5�
75,5�
77,7�
�
1,0�
95,5�
98,3�
�
1,5 – 3,0�
106,0�
109,1�
�
2,0�
121,0�
124,6�
�
2,5 – 5,0 – 7,5 – 10 – 15 - 20�
136,0�
140,0�
�
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